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	Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

	Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU
o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o statistikách trhu práce Evropské unie týkajících se podniků a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 530/1999 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 450/2003 a (ES) č. 453/2008
(COM(2023)0459 – C9‑0316/2023 – 2023/0288(COD))
(Řádný legislativní postup: první čtení)
Evropský parlament,
–	s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (COM(2023)0459),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 338 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie, v souladu se kterými Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9‑0316/2023),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,
–	s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky ze dne 24. listopadu 2023[footnoteRef:1], [1:  https://www.ecb.europa.eu/pub/pdf/legal/ecb.leg_con_2023_38.en.pdf?32d503a2f8b5bdd180bc944af0c56e81] 

–	s ohledem na článek 59 jednacího řádu,
–	s ohledem na stanovisko Výboru pro zaměstnanost a sociální věci,
–	s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru (A9‑0000/2023),
1.	přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;
2.	vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;
3.	pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož i vnitrostátním parlamentům.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Právní východisko 3 a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky1a,

	
	________________

	
	1a Stanovisko ze dne 24. listopadu 2023 (dosud nezveřejněné v Úředním věstníku).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4a)	Pro analytické účely je důležité, aby bylo k dispozici přiměřené množství zpětných údajů, a bylo tak možné posuzovat indexy nákladů práce v průběhu času. Aby se však snížila zátěž členských států, mělo by být předávání údajů omezeno na zpětné údaje, které se týkají alespoň kalendářních let 2024 a 2025.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
ECB ve svém stanovisku navrhuje, aby požadavek na poskytování informací, které umožní porozumět dopadu změn metodiky nebo výběrového souboru (zejména přiměřené množství zpětných údajů, které mohou vycházet z odhadů, zástupných údajů a jiných zdrojů údajů), byl v navrhovaném nařízení výslovně stanoven.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(9)	Za účelem omezení zátěže podniků, zejména malých a středních podniků, by národní statistické úřady měly zvážit administrativní a inovativní zdroje, jejichž hlavním cílem není poskytování statistik, jako náhradu nebo doplněk statistických zjišťování při dodržení požadavků na kvalitu oficiálních statistik. K tomuto cíli může přispět nejnovější technologický a digitální vývoj.
	(9)	Za účelem omezení zátěže podniků, zejména malých a středních podniků, by národní statistické úřady měly zvážit administrativní a inovativní zdroje, jejichž hlavním cílem není poskytování statistik, jako náhradu nebo doplněk statistických zjišťování při dodržení požadavků na kvalitu oficiálních statistik. K tomuto cíli může přispět nejnovější technologický a digitální vývoj. Je však nezbytné omezit počet zdrojů, z nichž mohou být údaje shromažďovány a předávány, na míru nezbytnou a přiměřenou k dosažení cíle tohoto nařízení. Komisi by proto měla být svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci, v nichž stanoví, z jakých zdrojů jiných než z údajů ze zjišťování a administrativních záznamů mohou být údaje podle tohoto nařízení shromažďovány a předávány. V každém případě by jakýmkoli zpracováním údajů pocházejících z těchto jiných zdrojů neměla být dotčena směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/58/ES1a.

	
	_______________

	
	1a Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/58/ES ze dne 12. července 2002 o zpracování osobních údajů a ochraně soukromí v odvětví elektronických komunikací (Směrnice o soukromí a elektronických komunikacích) (Úř. věst. L 201, 31.7.2002, s. 37). ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2002/58/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
„Jiné zdroje“ mohou zahrnovat množství různých zdrojů, případně mimo jiné citlivé údaje, které by umožnily učinit detailnější závěry o životě subjektu údajů a mohly by představovat významné riziko pro jeho práva a svobody. Seznam zdrojů by proto měl být omezen na to, co je nezbytné a přiměřené. Je rovněž důležité připomenout, že na údaje týkající se využívání veřejně dostupných služeb a sítí elektronických komunikací a přístupu k informacím nebo jejich ukládání v koncovém zařízení koncového uživatele se vztahuje směrnice o soukromí a elektronických komunikacích.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(10a)	Pokud činnosti, které mají být prováděny podle tohoto nařízení, zahrnují zpracování osobních údajů, mělo by být toto zpracování v souladu s příslušnými právními předpisy Unie o ochraně osobních údajů, konkrétně s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/17251a a s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/6791b. V souladu se zásadou minimalizace údajů stanovenou v uvedených nařízeních by údaje poskytnuté podle tohoto nařízení měly být agregovány do takové míry, aby nebylo možné identifikovat jednotlivce.

	
	__________________

	
	1a Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39). ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

	
	1b Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1). ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Jakékoli zpracování osobních údajů musí být v souladu s požadavky obecného nařízení o ochraně osobních údajů. Proto by bylo vhodné výslovně zmínit, že na zpracování osobních údajů podle budoucího nařízení se použije obecné nařízení o ochraně osobních údajů a nařízení o ochraně fyzických osob, podobně jako ve 14. bodě odůvodnění Komisí nedávno předloženého návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 223/2009 o evropské statistice, ve znění pozměněném Parlamentem.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 10 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(10b)	Na zpracování osobních údajů pro statistické účely, které je považováno za zpracování ve veřejném zájmu, by se měly vztahovat vhodné záruky v souladu s článkem 89 nařízení (EU) 2016/679 a článkem 13 nařízení (EU) 2018/1725. Zejména by mělo být zajištěno dodržování zásady anonymizace osobních údajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité konkrétně zmínit dodržování záruk týkajících se zpracování osobních údajů pro statistické účely podle článku 89 obecného nařízení o ochraně osobních údajů a článku 13 nařízení o ochraně fyzických osob, zejména pak to, že údaje musí být v zásadě anonymizovány.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(11)	Nařízení (ES) č. 223/2009 představuje referenční rámec pro toto nařízení, a to i pokud jde o ochranu důvěrných údajů.
	(11)	Nařízení (ES) č. 223/2009 představuje referenční rámec pro toto nařízení, a to i pokud jde o ochranu důvěrných údajů a zpracování a sdílení osobních údajů, včetně dat v držení soukromých subjektů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité vyjasnit vztah budoucího nařízení č. 223/2009 (včetně probíhajícího přezkumu) s ohledem na zpracování osobních údajů. Je také důležité zajistit, aby od soukromých držitelů údajů byly vyžadovány pouze neosobní (anonymizované) údaje.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 13</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(13)	V souladu s čl. 42 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/172521 byl konzultován evropský inspektor ochrany údajů, který vydal stanovisko dne [xxx].
	(13)	V souladu s čl. 42 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/172521 byl konzultován evropský inspektor ochrany údajů, který vydal stanovisko dne 25. září 2023.

	__________________
	__________________

	21 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39).
	21 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1)	„statistickou jednotkou“ subjekt, o němž jsou údaje shromažďovány nebo sestavovány;
	1)	„statistickou jednotkou“ fyzická osoba nebo právní subjekt, o němž jsou údaje shromažďovány nebo sestavovány;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Čl. 6 odst. 1 návrhu stanoví, že „statistiky podle tohoto nařízení se sestavují pro jednu nebo několik z těchto statistických jednotek: a) podniky; b) místní jednotky; c) zaměstnanci.“ Podle čl. 2 odst. 1 návrhu je však „statistická jednotka“ definována jako „subjekt, o němž jsou údaje shromažďovány nebo sestavovány“, čímž jsou zaměstnanci z definice vyloučeni. Tato změna zajistí, aby definice zahrnovala všechny dotčené osoby.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 26 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	26a)	„zpětnými údaji“ údaje za období nejméně dvou kalendářních let před datem použitelnosti tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Pro analytické účely je důležité, aby bylo k dispozici přiměřené množství zpětných údajů, a bylo tak možné posuzovat indexy nákladů práce v průběhu času. ECB však ve svém stanovisku uznává, že pokud by členské státy měly povinnost poskytovat zpětné údaje v dlouhém časovém horizontu, vznikla by jim zátěž. Tímto pozměňovacím návrhem podporuji omezení předávání zpětných údajů na zpětné údaje, které se týkají alespoň kalendářních let 2024 a 2025.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci doplňující toto nařízení v souladu s článkem 13, v nichž stanoví, z jakých zdrojů jiných než zdrojů uvedených v odst. 1 písm. c) tohoto článku lze údaje shromažďovat a předávat. Při výkonu pravomoci související s přijímáním těchto aktů v přenesené pravomoci Komise zajistí, aby použití těchto jiných zdrojů bylo nezbytné a přiměřené k dosažení cíle tohoto nařízení, přičemž náležitě zohlední citlivost dotčených údajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Navrhuji svěřit Komisi pravomoc stanovit, které „jiné zdroje“ lze použít, aby byl seznam zdrojů omezen na to, co je nezbytné a přiměřené k dosažení zamýšlených cílů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy zajistí, aby údaje získané ze zdrojů stanovených v článku 3 plně pokrývaly statistické jednotky a populaci vymezené v článku 6 a umožňovaly jejich přesné odhady.
	2.	Členské státy zajistí, aby údaje, mimo jiné zpětné údaje, získané ze zdrojů stanovených v článku 3 plně pokrývaly statistické jednotky a populaci vymezené v článku 6 a umožňovaly jejich přesné odhady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Pro analytické účely je důležité, aby bylo k dispozici přiměřené množství zpětných údajů, a bylo tak možné posuzovat indexy nákladů práce v průběhu času.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Komise (Eurostat) posoudí kvalitu předávaných údajů, použité zdroje a metody a opory výběru.
	8.	Komise (Eurostat) posoudí kvalitu předávaných údajů, použité zdroje a metody a opory výběru. Komise (Eurostat) vypracuje a zveřejní zprávy a sdělení o kvalitě předávaných údajů a použitých zdrojích a metodách. V těchto zprávách může Komise (Eurostat) doporučit, jak nakládat se zdroji, které jsou považovány za nekvalitní, a s údaji shromážděnými z těchto zdrojů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ačkoli čl. 8 odst. 5 stanoví, že tyto zprávy o kvalitě budou dodržovat formát, který Komise dále vymezí prostřednictvím prováděcího aktu, návrh Komise nenabízí žádné další pokyny, jak by se mělo zacházet se zdroji označenými za „nekvalitní“ a údaji z nich shromážděnými. Tímto pozměňovacím návrhem vyzývám Komisi, aby takové pokyny poskytla.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Údaje shromážděné v rámci pilotních studií uvedených v odstavci 1 tohoto článku se omezují na oblasti a témata uvedené v čl. 4 odst. 1 a na dílčí témata uvedená v příloze.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité vyjasnit, že tyto studie nebudou umožňovat sběr údajů mimo rámec „témat“ a „dílčích témat“ uvedených v čl. 4 odst. 1 a dále upřesněných v příloze návrhu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Ve zprávách uvedených v prvním pododstavci může Komise (Eurostat) doporučit, jak by měly být pilotní studie začleněny jako trvalá řešení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Navrhované nařízení by mělo stanovit, jakým způsobem budou údaje získané v rámci pilotních projektů případně začleněny jako trvalá řešení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci doplňující toto nařízení v souladu s článkem 13, v nichž stanoví úlohy a povinnosti subjektů provádějících studie uvedené v odstavci 1 tohoto článku, pokud dochází ke zpracování osobních údajů pro účely těchto studií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité stanovit úlohy a odpovědnosti Komise (Eurostatu) a členských států ve smyslu právních předpisů o ochraně údajů, pokud jde o pilotní studie, pokud dochází ke zpracování osobních údajů pro účely těchto studií.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 4 odst. 3 a čl. 7 odst. 1 je svěřena Komisi na dobu neurčitou od [Úřad pro publikace: vložte přesné datum vstupu tohoto nařízení v platnost].
	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 3 odst. 1a, čl. 4 odst. 3, čl. 7 odst. 1 a čl. 9 odst. 3a je svěřena Komisi na dobu pěti let od [Úřad pro publikace: vložte přesné datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise vypracuje zprávu o výkonu přenesení pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je sladit znění s podobnými ustanoveními v jiných právních aktech spadajících do působnosti Hospodářského a měnového výboru.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 4 odst. 3 a čl. 7 odst. 1 vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.
	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 3 odst. 1a, čl. 4 odst. 3, čl. 7 odst. 1 a čl. 9 odst. 3a vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě tří měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o tři měsíce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je sladit znění s podobnými ustanoveními v jiných právních aktech spadajících do působnosti Hospodářského a měnového výboru.
</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha – tabulka – sloupec 4 – řádek 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Každé čtyři roky
	Každé dva roky


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
[bookmark: _GoBack]<Article>Příloha – tabulka – sloupec 4 – řádek 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Každé čtyři roky
	Každé dva roky


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>




</RepeatBlock-Amend>
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